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  Suomi 
• Muista pitää kaikki käyttöä koskevat asiakirjat lähettyvillä 

tulevaa tarvetta varten.

HUOMAUTUKSIA
k Laskimen käsittely
• Älä hajoita laskinta osiinsa.
• Kun käytät paperia, aseta se oikein.
• Paperin juuttuminen kiinni näkyy ‘‘P’’-merkkinä. Korjaa 

vika mahdollisimman pian.

k Käyttö paristolla
Seuraavat merkinnät tarkoittavat, että paristot ovat heikot. 
Sammuta virta ja vaihda paristot, jotta toiminta palaisi 
normaaliin.
• Hämärä näyttöruutu
• Tulostusvaikeuksia

Tärkeää!
Noudata seuraavia ohjeita, jotta välttyisit paristovuodolta 
ja laitteen vaurioitumiselta.
• Älä käytä erityyppisiä paristoja yhdessä.
• Älä käytä uusia ja vanhoja paristoja yhdessä.
• Älä jätä tyhjiä paristoja paristotilaan.
• Poista paristot, mikäli et aio käyttää laitetta pitkään 

aikaan.
• Älä saata paristoja alttiiksi kuumuudelle, älä aiheuta 

oikosulkua äläkä yritä hajoittaa niitä osiinsa.

Jos paristot vuotavat, puhdista paristotila välittömästi. 
Älä anna paristonesteen joutua kosketuksiin ihosi 
kanssa.

k Käyttö vaihtovirralla
Tärkeää!
• Sovitin kuumuu normaalissa käytössä.
• Ota sovitin irti pistorasiasta silloin kun et käytä 

laskinta.
• Laskimen virran täytyy olla sammutettu kun sovitin 

liitetään tai irrotetaan.
• Muun sovittimen kuin AD-A60024-mallin käyttö voi 

vahingoittaa laskinta.

k Tietoja syöttömuistista
Tämän laskimen syöttömuisti muistaa yhteensä 15 
näppäintoimenpidettä. Näinollen voit jatkaa näppäilyä, 
vaikka toinen toimenpide olisi vielä kesken.

k Nollausnäppäin (RESET)
• Kun painat RESET-näppäintä, tyhjenevät itsenäisen 

muistin tiedot, vaihtoarvosäädöt, veroarvosäädöt 
jne. Muista kirjoittaa erikseen talteen kaikki tärkeät 
säädöt ja numerotiedot välttääksesi tahattomat tietojen 
häviämiset.  

• Kun painat laskimen takaseinässä olevaa RESET-
näppäintä, palaa laskimen toiminta normaaliin 
mahdollisen toimintahäiriön sattuessa. Mikäli toiminta 
ei RESET-näppäintä painettaessa normalisoidu, tulee 
ottaa yhteyttä myyjään tai paikalliseen edustajaan.

k Virheet
Seuraavissa tilanteissa virhemerkki ‘‘E’’ ilmestyy 
näyttöruutuun. Ratkaise ongelma ja jatka.
• Tuloksen kokonaisluku on yli 12-numeroinen. Siirrä 

ruudussa näkyvän arvon kymmenyssija 12 pykälää 
oikealle, jotta saat likimääräisen tuloksen. Nollaa 
laskutoimitus painamalla A näppäintä.

• Muistin kokonaissumman kokonaisluku on yli 12-
numeroinen. Nollaa laskutoimitus painamalla A 
näppäintä.

Muistin suojaus:
Muistin sisältö on virhesuojattu. Muisti kutsutaan esiin U 
näppäintä painamalla sen jälkeen kun ylivuototarkistus on 
vapautettu A näppäimellä.

k Automaattinen virran katkaisu
Laskimen virta katkeaa noin 6 minuuttia viimeksi 
suoritetun toimenpiteen jälkeen. Laite käynnistyy 
uudelleen painamalla ONA näppäintä. Muistin sisältö ja 
desimaalimuodon säätö pysyvät ennallaan.

k Tekniset tiedot
Sopiva lämpötila: 0 astetta C — 40 astetta C
Virran saanti:
Vaihtovirta: Vaihtovirtasovitin (AD-A60024)
Tasavirta:
 Neljä (4) AA-kokoista mangaaniparistoa kestää 

noin 390 tuntia jatkuvalla näyttömuodolla (540 
tuntia tyypillä R6P (SUM-3)) tai tulostaa noin 3100 
peräkkäistä riviä lukua ‘‘555555M+’’ näkyen samalla 
näytössä (8500 riviä tyypillä R6P (SUM-3)).

Mitat: 41,1 mm (K)�99 mm (L)�196 mm (S)   
 lukuunottamatta rullanpidintä.
Paino: 340 g paristot mukaanlukien.

  Dansk
• Sørg for at have al brugerdokumentation ved hånden til 

fremtidig konsultation.

BEMÆRK
k Hvordan regnemaskinen skal behandles
• Forsøg aldrig at skille regnemaskinen ad.
• Hvis der anvendes papir: Vær omhyggelig med at papiret 

sættes rigtigt i.
• ‘‘P’’ på displayet angiver at papiret har sat sig fast. Løs 

problemet hurtigst muligt.

k Anvendelse med batterier
De følgende problemer er tegn på, at batterieffekten er 
lav. Sluk for regnemaskinen og skift batterierne ud, så 
maskinen igen kan anvendes normalt.
• Utydeligt display
• Udskrivningsproblemer

Vigtigt!
Vær opmærksom på følgende, så batterilækage og 
beskadigelse af regnemaskinen undgås.
• Bland aldrig batterier af forskellig type.
• Bland aldrig gamle og nye batterier.
• Lad aldrig udbrændte batterier sidde i batterirummet.
• Tag batterierne ud, hvis du ikke agter at anvende 

regnemaskinen i længere tid.
• Udsæt ikke batterierne for varme, sørg for at de ikke 

kortsluttes, og forsøg ikke at skille dem ad.

I tilfælde af batterilækage skal batterirummet straks 
rengøres. Pas på, at batterivæsken ikke kommer i 
direkte kontakt med huden.

k Anvendelse med lysnettet
Vigtigt!
• Adapteren bliver normalt varm under brugen.
• Tag adapteren ud af stikkontakten, når du ikke anvender 

den.
• Forvis dig om, at der er slukket for regnemaskinen, 

når adapteren sættes i forbindelse eller tages ud af 
forbindelse.

• Anvendelse af andre adaptere end AD-A60024 kan 
beskadige regnemaskinen.

k Om indlæsningsbufferen
Indlæsningsbufferen i denne regnemaskine rummer 
op til 15 tastbetjeninger, således at du kan fortsæte 
med at indtaste, uanset om du er igang med en anden 
operation.

k Nulstillingsknap (RESET)
• Indtrykning af nulstillingsknappen (RESET) sletter 

indholdet af den uafhængige hukommelse, indstillingerne 
af vekselkurserne, skatterate-indstillingerne etc. 
Husk altid at lave separate optegnelser af alle vigtige 
indstillinger og numeriske data for at gardere mod tab 
af disse.

• Tryk på nulstillingknappen (RESET) på bagsiden af 
regnemaskinen for at genetablere normal operation, 
hvis regnemaskinen ikke skulle fungere korrekt. Hvis 
indtrykning af nulstillingsknappen ikke bevirker, at 
den normale operation vender tilbage, bedes De rette 
henvendelse til den oprindelige detailhandler eller 
nærmeste forhandler.

k Fejl
Følgende vil få fejlsymbolet ‘‘E’’ til at komme frem på 
displayet. Ret fejlen som beskrevet og fortsæt.
• Et helt tal i et facit er længere end 12 cifre. Flyt 

decimalpladsen for den angivne værdi 12 pladser til 
højre for at få det omtrentlige facit. Slet udregningen 
ved at trykke på A.

• Det hele tal for summen i hukommelsen er længere end 
12 cifre. Slet udregningen ved at trykke på A.

Beskyttelse af hukommelsen:
Hukommelsens indhold er beskyttet mod fejl og 
den kaldes frem ved hjælp af U  tasten, efter at 
overstigningskontrollen er udløst med A tasten.

k Automatisk slukning
Regnemaskinen slukker automatisk ca. 6 minutter efter 
den sidste tastbetjening. For at tænde for den igen 
trykkes på ONA. Hukommelsens indhold og decimal-
funktionsindstillingen bevares.

k Specifi kationer
Omgivelsestemperatur: 0°C til 40°C
Strømforsyning:
AC: Lysnetadapter (AD-A60024)
DC: Fire manganbatterier af AA-størrelse giver ca. 390 

timers uafbrudt angivelse (540 timer med type R6P 
(SUM-3)); eller udskrivning af ca. 3100 på hinanden 
følgende ‘‘555555M+’’ linier med angivelse (8500 
linier med type R6P (SUM-3))

Mål: 41,1 mm (H)�99 mm (B)�196 mm (D), 
 eksklusive rulleholder.
Vægt: 340 g inklusive batterier.

  Português 
• Certifique-se de guardar toda a documentação do 

usuário à mão para futuras referências.

AVISO
k Manuseio da Calculadora
• Nunca tente desmontar a calculadora.
• Ao usar o rolo de papel, certifi que-se de instalá-lo 

corretamente.
• O enrolamento acumulativo de papel é indicado por um 

‘‘P’’. Corrija o problema o mais rápido possível.

k Operação com Pilhas
Qualquer das condições abaixo indica um enfraquecimento 
das pilhas. Desligue a alimentação e substitua as pilhas 
para uma operação normal.
• Escurecimento do mostrador
• Problemas de impressão

Importante!
Repare o seguinte para evitar uma fuga do líquido das 
pilhas e danos à unidade.
• Nunca misture pilhas de tipos diferentes.
• Nunca misture pilhas usadas com pilhas novas.
• Nunca deixe pilhas gastas no compartimento de 

pilhas.
• Retire as pilhas se não for utilizar a calculadora durante 

um longo período de tempo.
• Não exponha as pilhas ao calor, não deixe-as entrar em 

curto-circuito, e nem tente desmontá-las.

Se houver fuga do líquido das pilhas, limpe o 
compartimento de pilhas imediatamente. Evite deixar 
o fl uido as pilhas entrar em contato com sua pele.

k Operação com Corrente Alternada
Importante!
• O adaptador normalmente fi ca quente durante o uso.
• Desconecte a fi cha da tomada elétrica quando não 

estiver usando a calculadora.
• Certifi que-se de que a alimentação da calculadora 

esteja desligada quando conectar ou desconectar o 
adaptador.

• Usar um outro adaptador além do AD-A60024 pode 
avariar sua calculadora.

k Sobre a Memória Intermediária de 
Entrada

A memória intermediária desta calculadora armazena até 
15 operações de tecla de modo que você possa continuar 
com uma entrada enquanto uma outra operação esteja 
sendo processada.

k Botão RESET
• Pressionar o botão RESET apaga o conteúdo 

da memória independente, definições da taxa de 
conversão, defi nições da taxa de imposto, etc. Certifi que-
se de manter registros separados de todas as defi nições 

e dados numéricos importantes para proteger-se contra 
uma perda acidental. 

• Pressione o botão RESET na parte posterior da 
calculadora para restaurar o funcionamento normal toda 
vez que a calculadora não funcionar corretamente. Se a 
pressão do botão RESET não restaurar o funcionamento 
normal, entre em contato com o revendedor original ou 
distribuidor mais próximo.

k Erros
O seguinte faz que o símbolo de erro ‘‘E’’ apareça no 
mostrador. Cancele o erro como indicado e continue.
• O número inteiro de um resultado é mais longo que 12 

dígitos. Desloque a casa decimal do valor exibido 12 
casas para a direita para obter um resultado aproxi-
mado. Pressione A para cancelar o cálculo.

• O número inteiro do total na memória é mais longo que 
12 dígitos. Pressione A para cancelar o cálculo.

Proteção da memória:
O conteúdo da memória é protegido contra erros e 
pode ser chamado pelo acionamento da tecla U após a 
liberação da verifi cação de estouro pela tecla A.

k Desligamento Automático
A calculadora é desligada automaticamente depois 
de aproximadamente 6 minutos da última operação. 
Pressione ONA para reiniciar. O conteúdo da memória 
e o ajuste do modo decimal são retidos.

k Especifi cações
Faixa de temperatura ambiente: 0°C a 40°C
Fornecimento de energia:
CA: Adaptador de CA (AD-A60024)
CC: Quatro pilhas de manganês de tamanho AA 

proporcionam aproximadamente 390 horas de 
exibição contínua (540 horas com o tipo R6P (SUM-
3)); ou impressão de aproximadamente 3.100 linhas 
consecutivas de ‘‘555555M+’’ com exibição (8.500 
linhas com o tipo R6P (SUM-3)).

Dimensões: 41,1 mm (A)�99 mm (L)�196 mm (P)  
 (excluindo o sujeitador do rolo)
Peso: 340 g (incluindo as pilhas)

 Русский
• Обязательно хранить всю пользовательскую 

документацию под рукой, чтобы пользоваться ею 
для справки в будущем.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ
k Обращение с калькулятором
• Не пытаться калькулятор разбирать.
• В случае использования бумаги следить за тем, 

чтобы вставлять ее правильно.
• На замин бумаги указывает индикатор «P». 

Устраните нарушение в работе как можно скорее.

k Работа на батареях
Любой из следующих признаков указывает на слабое 
питание от батарей. Для восстановления нормальной 
работы выключить питание и заменить батареи.
• Тусклая индикация.
• Проблемы с печатью.

Внимание!
Во избежание протечки батарей и повреждения 
аппарата имейте в виду следующее.
• Не использовать одновременно батареи разных 

типов.
• Не использовать новые батареи вместе со 

старыми.
• Не оставлять разрядившиеся батареи в отделении 

для батарей.
• Если предполагается, что калькулятор долгое 

время не будет использоваться, вынимать из него 
батареи.

• Не подвергать батареи воздействию высокой 
температуры, не допускать их закорачивания и не 
пытаться разбирать.

В случае протечки батарей немедленно протереть 
отделение для батарей. Не допускать попадания 
жидкости из батарей на кожу.

k Работа от сети
Внимание!
• Во время работы адаптер обычно нагревается.
• На время неиспользования калькулятора вынимать 

адаптер из розетки.
• При подсоединении и отсоединении адаптера 

удостоверяться в том, что калькулятор выключен.
• Использование другого адаптера (не AD-A60024) 

может привести к повреждению калькулятора.

k О входном буфере
Входной буфер рассчитан на 15 действий клавишами, 
так что ввод с помощью клавиш можно продолжать и 
до окончания обработки другого действия.

k Кнопка «RESET»
• Нажатие на кнопку «RESET»  приводит к удалению 

содержимого из независимой памяти, удалению 
обменных курсов, ставок налогов и др. Во избежание 
случайной утраты важных данных о настройке и 
числовых данных обязательно храните все эти 
данные отдельно в письменном виде. 

• В случае нарушений в работе калькулятора для 
восстановления нормального функционирования 
нажмите на клавишу «RESET» на тыльной стороне 
аппарата. Если к восстановлению нормального 
функционирования это не приводит, обратитесь в 
магазин, в котором приобретен калькулятор, или к 
ближайшему торговому агенту.

k Ошибки
В нижеописанных случаях на дисплее появляется 
знак ошибки «E». Устраните ошибку в соответствии 
с нижеизложенным и продолжите вычисление. 
• Целая часть результата содержит больше 12 цифр. 

Для получения приблизительного результата 
переместить десятичную запятую в отображенном 
значении на 12 цифр вправо. Для удаления всего 
вычисления нажать на клавишу A.

• Целая часть итогового значения в памяти содержит 
больше 12 цифр. Для удаления всего вычисления 
нажать на клавишу A.

Защита памяти
Содержимое памяти защищено от ошибок и после 
отмены контроля переполнения нажатием на клавишу 
A вызывается нажатием на клавишу U .

k Автоматическое отключение питания
Отключение питания калькулятора происходит 
примерно через 6 минут после последнего нажатия 
на клавишу. Для возобновления питания нажать на 
клавишу ONA. Содержимое памяти и десятичный 
режим сохраняются.

k Технические характеристики
Диапазон рабочих температур — 0—40°С
Питание
Переменный ток: сетевой адаптер (AD-A60024)

Постоянный ток: 
4 марганцевые батареи размера АА обеспечивают 
ок. 390 часов (в случае батарей типа (R6P (SUM-
3) – ок. 540 часов) непрерывной индикации 
или печати ок. 3100 последовательных строк 
«555555M+» (в случае батарей типа (R6P (SUM-3) 
– ок. 8500 строк) с индикацией.

Размеры — 41,1 мм (В) × 99 мм (Ш) × 196 мм (Т)   
 без держателя рулона
Масса — 340 г с батареями

  Magyar
• Minden felhasználói dokumentációt tartson kéznél 

későbbi útmutatásért.

MEGJEGYZÉS
k A számológép kezelése
• Soha ne próbálja szétszerelni a számológépet.
• Papír  használatakor ügyel jen annak helyes 

behelyezésére.
• A papírelakadást ‘‘P’’ jelzi. Mielőbb szüntesse meg a 

problémát.

k Elemes mıködés
A következők bármelyike alacsony elemfeszültséget jelez. 
Kapcsolja ki a tápellátást, és cserélje ki az elemeket a 
rendes működéshez.
• Halvány kijelzés
• Nyomtatási problémák

Fontos!
Jegyezze meg a következőket az elemfolyás és a készülék 
sérülésének elkerüléséhez.
• Soha ne keverjen különböző típusú elemeket.
• Ne keverjen régi elemeket újakkal.
• Soha ne hagyjon lemerült elemeket az elemtartóban.
• Távolítsa el az elemeket, ha sokáig nem tervezi használni 

a számológépet.
• Ne tegye ki az elemeket hőnek, ne zárja rövidre, és ne 

próbálja szétszedni azokat.

Amennyiben az elemek szivárognak, azonnal tisztítsa 

meg az elemtartót. Kerülje az elemfolyadéknak 

közvetlenül a bőrével való érintkezését.

k Mıködtetés hálózatról
Fontos!
• Az adapter használat közben általában melegedik.
• Húzza ki az adaptert a hálózati aljzatból, amikor nem 

használja a számológépet.
• Győződjön meg róla, hogy a számológép tápellátása ki 

van kapcsolva, amikor az adaptert csatlakoztatja vagy 
kihúzza.

• Az AD-A60024-től eltérő adapter használata károsíthatja 
a számológépet.

k A beviteli tárolóról
A számológép bevi te l i  táro ló ja legfel jebb 15 
billentyűműveletet tud tárolni, így Ön folytathatja a bevitelt, 
miközben a gép egy műveletet dolgoz fel.

k RESET gomb
• A RESET gomb megnyomása törli a független memória 

tartalmát, a valutaárfolyam-beállításokat, az adókulcs-
beállításokat stb. Feltétlenül őrizze meg az összes fontos 
beállítás és numerikus adat külön feljegyzéseit véletlen 
elvesztés elleni védelem végett. 

• Nyomja meg a számológép hátulján lévő RESET 
gombot, hogy helyreállítsa a rendes működést, amikor 
a számológép nem működik helyesen. Ha a RESET 
gomb megnyomása nem állítja helyre a rendes 
működést, forduljon az eredeti kiskereskedőjéhez vagy 
forgalmazójához.

k Hibák
A következők az ‘‘E’’ hibajelnek a kijelzőn való megjelenését 
okozzák. Törölje a hibát, ahogy látható, és folytassa.
• Egy eredmény egész része hosszabb, mint 12 számjegy. 

Közelítő eredményhez tolja el a megjelenített érték 
tizedes helyét jobbra 12 hellyel. Nyomja meg az A 
gombot a számítás törléséhez.

• A memóriában lévő összeg egész része hosszabb, mint 
12 számjegy. Nyomja meg az A gombot a számítás 
törléséhez.

Memóriavédelem:
A memória tartalma hibák ellen védve van, és azt az U 
gombbal elő lehet hívni, miután a túlcsordulás-ellenőrzést 
az A gombbal kioldották.

k Automatikus kikapcsolás
A számológép az utolsó művelet után körülbelül 6 perc 
múlva kikapcsol. Nyomja meg az ONA  gombot az 
újraindításhoz. A memóriatartalom és a tizedes mód 
beállítása megőrződik.

k Mıszaki adatok
Környezeti hőmérséklettartomány: 0°C-tól 40°C-ig 
Tápellátás:  

Hálózatról: Hálózati adapter (AD-A60024)
Elemről: Négy AA méretű mangánelem körülbelül 390 óra 

folyamatos kijelzést biztosít (540 órát R6P (SUM-
3) típusnál); illetve körülbelül 3 100 egymást 
követő “555555M+” sort kijelzéssel (8 500 sort 
R6P (SUM-3) típusnál).

Méretek: 41,1 mm Ma × 99 mm Sz × 196 mm Mé, a 
tekercstartó nélkül

Súly: 340 g elemekkel együtt

 âesky
• Ponechte si veškerou uživatelskou dokumentaci při ruce 

pro budoucí použití.

POZNÁMKA
k Zacházení s kalkulátorem
• Nikdy kalkulátor nerozebírejte.
• Při používání papír u dbejte na jeho správnou instalaci.
• Zaseknutí papír u je indikováno ‘‘P’’. Proveďte nápravu 

tohoto problému co nejdříve.

k Napájení z baterií
Kterákoli z následujících položek indikuje vybité baterie. 
Vypněte přístroj a vyměňte baterie pro normální funkci.
• Ztmavlý displej
• Problémy při tisku

Důležité!
Vezměte v úvahu následující rady, abyste předešli 
vytékání elektrolytu a poškození přístroje.
• Nikdy společně nepoužívejte baterie různých typů.
• Nikdy společně nepoužívejte staré a nové baterie.
• Nikdy nenechávejte zcela vybité baterie v prostoru pro 

baterie.
• Vyjměte baterie, pokud nebudete kalkulátor po delší 

dobu používat.
• Nevystavujte baterie teplu, nezkratujte je a nerozebírejte 

je.

Pokud došlo k vytečení elektrolytu, vyčistěte okamžitě 

prostor pro baterie. Dbejte na to, aby se elektrolyt 

nedostal do přímého kontaktu s Vaší kůží.

k Napájení ze sítû
Důležité!
• Adaptér se běžně při používání zahřívá.

• Když kalkulátor nepoužíváte, odpojte adaptér od sítě.
• Když připojujete nebo odpojujete adaptér, zajistěte, aby 

byl kalkulátor vypnut.
• Použití jiného adaptéru než AD-A60024 může Váš 

kalkulátor poškodit.

k Vstupní buffer (vyrovnávací pamûÈ)
Vstupní buffer tohoto kalkulátoru je schopen pojmout až 
15 klávesových operací; toto umožňuje pokračovat ve 
vkládání pomocí kláves i když je právě zpracovávána 
jiná operace.

k Tlaãítko RESET
• Stisknutím tlačítka RESET se vymaže obsah nezávislé 

paměti, nastavení kurzů, nastavení výše daně atd. 
Nezapomeňte si provést nezávislý záznam všech 
důležitých nastavení a numerických dat, abyste se 
vyhnuli jejich nechtěné ztrátě.

• Kdykoli kalkulátor nepracuje správně, stiskněte tlačítko 
RESET na zadní straně, abyste jej vrátili do normálního 
provozu. Pokud stisknutí tlačítka RESET neobnoví 
správnou funkci kalkulátoru, spojte se s původním nebo 
nejbližším prodejcem Vašeho přístroje.

k Chyby
Symbol ‘‘E’’ se objeví na displeji z následujících důvodů. 
Vymažte chybu dle uvedeného postupu a pokračujte 
dál.
•  Integerová část výsledku je delší než 12 míst. Posuňte 

desetinné místo zobrazeného výsledku o 12 míst 
doprava pro přibližný výsledek. Stiskněte A  pro 
vymazání výpočtu.

• Integerová část paměti celkové hodnoty je delší než 12 
míst. Stiskněte A pro vymazání výpočtu.

Ochrana paměti:
Obsah paměti je chráněn proti chybám, přičemž paměť 
je vyvolána klávesou U poté, co je kontrola přeplnění 
uvolněna klávesou A.

k Automatické vypínání
Váš kalkulátor se automaticky vypne po cca 6 minutách 
od poslední provedené operace. Pro opětovné spuštění 
stiskně ONA. Obsah paměti a nastavení režimu desetinné 
čárky jsou zachovány.

k Technické údaje
Rozsah provozních teplot: 0°C až 40°C 
Napájení: 
Střídavé: AC adaptér (AD-A60024)
Stejnosměrné:
čtyři zinkouhlíkové baterie velikosti AA poskytují přibližně 
390 hodin nepřetržitého zobrazení (540 hodin u typu R6P 
(SUM-3)); nebo vytištění přibližně 3100 po sobě jdoucích 
řádků “555555M+” se zobrazením (8500 řádků u typu 
R6P (SUM-3)).
Rozměry: V 41,1 mm × Š 99 mm × D 196 mm, bez 

 držáku rolky

Hmotnost: 340 g včetně baterií

 Polski
• Upewnij się, czy posiadasz całą dokumentację 

użytkownika, w celu otrzymania niezbędnych 
informacji.

UWAGA
k Obs∏ugiwanie kalkulatora
• Nigdy nie próbój rozmontowywać kalkulatora.
• Używając papier, upewnij się, że został prawidłowo 

włożony.
• Zaciśnięcia papieru są wskazane przez ‘‘P’’. Popraw jak 

najszybciej problem.

k Dzia∏anie baterii
Którykolwiek z następujących objawów wskazuje niskie 
naładowanie baterii. Wyłącz zasilanie i wymień baterie, 
aby przywrócić normalne działanie.
• Przyćmiony wyświetlacz
• Problemy drukarskie

Ważne!
Zapamiętaj to, co następuje, aby uniknąć przeciekania 
baterii i uszkodzenia urządzenia.
• Nigdy nie mieszaj baterii różnego typu.
• Nigdy nie mieszaj starych baterii z nowymi.
• Nigdy nie pozostawiaj zużytych baterii w pomieszczeniu 

na baterie.
• Usuń baterie, jeśli nie planujesz używać kalkulatora 

przez dłuższy okres czasu.
• Nie narażaj baterii na nagrzewanie, skrócenie ich 

żywotności, lub też próbę rozbierania ich na części.

Gdyby baterie przeciekały, oczyść natychmiast 

pomieszczenie na baterie . Nie dopuść do 

bezpośredniego kontaktu płynu baterii z Twoją skórą.

k Zasilanie pràdem zmiennym 
Ważne!
• Zazwyczaj adapter nagrzewa się w trakcie używania.
• Wyjmij wtyczkę adaptera z gniazdka prądu zmiennego, 

gdy nie używasz kalkulatora.
• Upewnij się, że zasilanie kalkulatora jest wyłączone, gdy 

podłączasz lub wyłączasz adapter.
• Używanie innego adaptera niż AD-A60024 może 

uszkodzić kalkulator.

k OdnoÊnie bufora wejÊciowego
Bufor wejściowy kalkulatora może posiadać do 15 operacji 
klawisza, dlatego też możesz kontynuować wprowadzanie 
danych, nawet gdy wykonywana jest inna operacja.

k Przycisk RESET
• Naciśnięcie przycisku RESET usuwa zawartość pamięci 

niezależnej, nastawienia kursu konwersji, nastawienia 
stopy podatkowej, itd. Zachowaj oddzielnie kopie 
wszystkich ważnych nastawień danych numerycznych, 
aby zabezpieczyć się, w wypadku ewentualnej ich 
straty.

• Naciśnij przycisk RESET, znajdujący się z tyłu 
kalkulatora, jeśli kalkulator nie funkcjonuje normalnie, 
aby przywrócić normalne funkcjonowanie. Jeśli 
naciśnięcie przycisku RESET nie przywróci normalnego 
funkcjonowania, zwróć się do Twojego dostawcy lub 
najbliższego sprzedawcy.

k B∏´dy
To, co następuje, powoduje ukazanie się na wyświetlaczu 
symbolu błędu ‘‘E’’. Skasuj błąd jak zostało wskazane i 
kontynuuj.
• Liczba całkowita wyniku jest dłuższa niż 12 cyfr. Przesuń 

miejsce dziesiętne wyświetlonej wartości dla wyniku 
przybliżonego o 12 miejsc w prawo. Naciśnij A, aby 
skasować obliczenie.

• Liczba całkowita sumy w pamięci jest dłuższa niż 12 
cyfr. Naciśnij A, aby skasować obliczenie. 

Zabezpieczenie pamięci:
Zawartość pamięci jest zabezpieczona od błędów i 
przywołane jest to klawiszem U po uwolnieniu klawiszem 
A kontroli przekroczenia zakresu.

k Automatyczne wy∏àczanie zasilania
Kalkulator jest wyłączany po upływie około 6 minut od 
chwili dokonania ostatniej operacji. Naciśnij ONA, aby 
ponownie go uruchomić. Zawartości pamięci i nastawienie 
trybu dziesiętnych są zachowane w pamięci.
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k Paperirullan asetus
k Isætning af papirrullen
k Colocação do Rolo de Papel
k Установка рулона бумаги
k A papírtekercs betöltése
k Nasazení papírové rolky
k Wk∏adanie rolki papieru
• Ulkorulla • Külső tekercs
• Udvendig rulle • Externí rolka
• Rolo Externo • Rolka zewnętrzna
• Наружный рулон

• Sisärulla • Belső tekercs
• Indvendig rulle • Interní rolka
• Rolo Interno • Rolka wewnętrzna
• Внутренний рулон

k Tulostuksen kytkentä ja katkaisu
k Skift mellem udskrivning og ikke-

udskrivning
k Comutação entre Impressão e sem 

Impressão
k Переключение между режимами с 

печатью и без печати
k Átkapcsolás nyomtatás és nem 

nyomtatás között
k Pfiepínání mezi tiskem a bez tisku
k Komutacja pomi´dzy drukowaniem i  

niedrukowaniem

FEEDFEED PRTPRT DECDEC M/M/EXEX OFFOFF

Tulostuksen 
    kytkentä
Udskrivning
Impressão

Tulostuksen 
    katkaisu
Ikke-udskrivning
Sem impressão

без печати
Nem nyomtatás
Bez tisku
Niedrukowanie

с печатью
Nyomtatás
Tisk
Drukowanie

ON OFFON OFF

k Ainoastaan laskutulosten tulostaminen
k Udskrivning af udelukkende facitter
k Impressão Apenas dos Resultados
k Распечатка только результатов
k Csak az eredmények nyomtatása
k Tisk pouze v˘sledkÛ
kJedynie wyniki drukowania

Esimerkki: Példa:
Eksempel: Příklad:
Exemplo: Przykład:
Пример:

k Päivämäärän ja viitenumeron 
tulostaminen
k Udskrivning af dato og 

henvisningsnumre
k Impressão da Data e do Número de 

Referência
k Распечатка даты и номеров для 

ссылок
k Csak a dátum és a hivatkozási szám 

nyomtatása
k Tisk data a referenãního ãísla
kDrukowanie numeru odnoÊnika i daty
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k Desimaalimoodi
Kelluva desimaalipilkku
Pyöristä tulokset 0:aan tai kahdeksi kymmenyssijaksi 
käyttämällä kelluvaa desimaalipilkkua syöttöön ja 
väliaikaistuloksiin.

k Decimalfunktion
Flydende decimal
Afrund facitter til 0 eller 2 med anvendelse af fl ydende 
decimal for indlæsning og mellemfacitter.

k Modo Decimal
Decimal fl utuante
Arredonda os resultados a 0 ou 2 casas decimais, 
empregando o decimal fl utuante para a entrada e 
resultados intermediários.

k Режим округления
Плавающая десятичная запятая.
Округление результатов до нуля или двух 
десятичных знаков с применением плавающей 
десятичной запятой для ввода и для 
промежуточных результатов.

k Tizedes mód
Lebegőpontos tizedes
Eredmények kerekítése 0 vagy 2 tizedes jegyre, 
lebegőpontos tizedest alkalmazva bevitelhez és 
közbenső eredményekhez.

k ReÏim desetinné ãárky
Pohyblivá desetinná čárka
Zaokrouhlování výsledků na 0 nebo 2 desetinná 
místa při aplikaci pohyblivé desetinné čárky pro 
vkládání a mezivýsledky.

k Tryb dziesi´tnych 
Dziesiętna zmiennopozycyjna
Wyniki zaokrąglone do 0 lub 2 miejsc dziesiętnych, 
stosując dziesiętną zmiennopozycyjną dla wejścia 
i wyników pośrednich.

“F”-ilmaisin ei näy näytössä.
“F” indikatoren kommer ikke frem på displayet.
O indicador “F” não aparece no mostrador.
Индикатор «F» на дисплее отсутствует.
Az “F” jelző nem jelenik meg a kijelzőn.
Indikace “F” se na displeji neobjeví.
Wskaźnik “F” nie ukazuje się na wyświetlaczu.

7894÷6=1315.666666...

k Laskutoimenpiteet k Számítások
k Udregninger k V˘poãty
k Cálculos k Obliczenia
k Вычисления
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Ostohinta/Købspris/Preço de Compra/
Закупочная цена/Vételár/Nákupní cena/
Cena zakupu

$480

Voitto/Profi t/Lucro/Прибыль/Haszon/
Zisk/Zysk

25%
? ($160)

Myyntihinta/Salgspris/Preço de Venda/
Продажная цена/Eladási ár/
Prodejní cena/Cena sprzedaży

? ($640)

Näärä 1/Beløb 1/Quantidade 1/Сумма 1/
1. összeg/Částka 1/Kwota 1 80

Näärä 2/Beløb 2/Quantidade 2/Сумма 2/
2. összeg/Částka 2/Kwota 2 100

Lisäys/Øgning/Aumento/Увеличение/
Növelés/Zvýšení/Podwyżka

? (25%)
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• Kustannusten, myyntihinnan ja voiton 
laskutoimitukset

• Udregninger med omkostning, salgspris, 
fortjeneste

• Cálculos de custo, preço de venda e 
margem de lucro

• Вычисление стоимости, продажной цены 
и розничной наценки

• Költség, eladási ár és haszonkulcs 
számítások

• Výpočty nákladů, prodejní ceny a marže

• Koszt, cena zbytu i obliczenia marży
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Myyntihinta ($2000) / Salgspris (2000 $) / Preço de venda ($2000) / 
продажная цена (2000 дол.) / Eladási ár ($2000) / Prodejní cena (2000 $) / 
Cena sprzedaży ($2000)

Kustannukset ($1000)
Omkostning (1000 $)
Custo ($1000)
стоимость (1000 дол.)
Költség ($1000)
Náklady (1000 $)
Koszt ($1000)

Voitto? (50%) 
Fortjeneste? (50%)
Margem? (50%)
розничная наценка? (50 %)
Haszonkulcs? (50%)
Marže? (50%)
Marża? (50%)

C
“F”

1#0 z

2#0 x
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COST

50.
MAR %

%

Myyntihinta ($2000) / Salgspris (2000 $) / Preço de venda ($2000) / 
продажная цена (2000 дол.) / Eladási ár ($2000) / Prodejní cena (2000 $) / 
Cena sprzedaży ($2000)

Kustannukset ($1000)
Omkostning (1000 $)
Custo ($1000)
стоимость (1000 дол.)
Költség ($1000)
Náklady (1000 $)
Koszt ($1000)

Voitto? (50%) 
Fortjeneste? (50%)
Margem? (50%)
розничная наценка? (50 %)
Haszonkulcs? (50%)
Marže? (50%)
Marża? (50%)

C

“F”
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M
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COST

200.
SELL

200.
SELL

80.
MAR

%

%

Voitto (40%) 
Voittosumma? ($80)

Fortjeneste (40%)
Fortjeneste (beløb)? 
(80 $) 

Margem (40%)
Quantia da margem? 
($80)

розничная наценка (40 %)
сумма розничной 
наценки? (80 дол.)

Haszonkulcs (40%)
Haszonkulcs mértéke? 
($80)

Marže (40%)
Hodnota marže? (80 $)

Marża (40%)

Kwota marży? ($80)

Kustannukset ($120)
Omkostning (120 $)
Custo ($120)
стоимость (120 дол.)
Költség ($120)
Náklady (120 $)

Koszt ($120)

Myyntihinta? ($200) / Salgspris? (200 $) / Preço de venda? ($200) / 
продажная цена? (200 дол.) / Eladási ár? ($200) / Prodejní cena? (200 $) / 
Cena sprzedaży? ($200)
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COST

200.
SELL

200.
SELL

80.
MAR

%

%

Voitto (40%) 
Voittosumma? ($80)

Fortjeneste (40%)
Fortjeneste (beløb)? 
(80 $) 

Margem (40%)
Quantia da margem? 
($80)

розничная наценка (40 %)
сумма розничной 
наценки? (80 дол.)

Haszonkulcs (40%)
Haszonkulcs mértéke? 
($80)

Marže (40%)
Hodnota marže? (80 $)

Marża (40%)

Kwota marży? ($80)

Kustannukset ($120)
Omkostning (120 $)
Custo ($120)
стоимость (120 дол.)
Költség ($120)
Náklady (120 $)

Koszt ($120)

Myyntihinta? ($200) / Salgspris? (200 $) / Preço de venda? ($200) / 
продажная цена? (200 дол.) / Eladási ár? ($200) / Prodejní cena? (200 $) / 
Cena sprzedaży? ($200)
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105.
COST

105.
COST

150.
SELL

45.
MAR

%

%

Myyntihinta ($150) / Salgspris (150 $) / Preço de venda ($150) / 
продажная цена (150 дол.) / Eladási ár ($150) / Prodejní cena (150 $) / 
Cena sprzedaży ($150)

Voitto (30%) 
Voittosumma? ($45)

Fortjeneste (30%)
Fortjeneste (beløb)? 
(45 $) 

Margem (30%)
Quantia da margem? 
($45)

розничная наценка 
(30 %)

сумма розничной 
наценки? (45 дол.)

Haszonkulcs (30%)
Haszonkulcs mértéke? 
($45)

Marže (30%)
Hodnota marže? 
(45 $)

Marża (30%)
Kwota marży? ($45)

Kustannukset? ($105)
Omkostning? (105 $)
Custo? ($105)
стоимость? (105 дол.)
Költség? ($105)
Náklady? (105 $)
Koszt? ($105)
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150 x
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105.
COST

105.
COST

150.
SELL

45.
MAR

%

%

Myyntihinta ($150) / Salgspris (150 $) / Preço de venda ($150) / 
продажная цена (150 дол.) / Eladási ár ($150) / Prodejní cena (150 $) / 
Cena sprzedaży ($150)

Voitto (30%) 
Voittosumma? ($45)

Fortjeneste (30%)
Fortjeneste (beløb)? 
(45 $) 

Margem (30%)
Quantia da margem? 
($45)

розничная наценка 
(30 %)

сумма розничной 
наценки? (45 дол.)

Haszonkulcs (30%)
Haszonkulcs mértéke? 
($45)

Marže (30%)
Hodnota marže? 
(45 $)

Marża (30%)
Kwota marży? ($45)

Kustannukset? ($105)
Omkostning? (105 $)
Custo? ($105)
стоимость? (105 дол.)
Költség? ($105)
Náklady? (105 $)
Koszt? ($105)

F:
0-5/4:
2-5/4

F:
0-5/4:
2-5/4

F:
0-5/4:
2-5/4

F:
0-5/4,
2-5/4

F:
0-5/4:
2-5/4

F:
0-5/4:
2-5/4

F:
0-5/4:
2-5/4

k Dane techniczne
Zakres temperatury otoczenia: 0°C do 40°C 
Zasilanie:
AC: Adapter AC (AD-A60024)
DC: Cztery baterie manganowe o wymiarze-AA dostarczają 

około 390 godzin ciągłego wyświetlania (540 godzin 
z typem R6P(SUM-3)); lub drukowanie około 3 100 
linii z rzędu “555555M+” z wyświetlaniem (8 500 linii 
z typem R6P(SUM-3)).

Wymiary: 41,1 mm (wys.) × 99 mm (szer.) × 196 mm (dł.) 
bez uchwytu rolki

Waga: 340 g włącznie z bateriami

k Paristojen asetus
k Hvordan batterierne sættes i
k Colocação das Pilhas
k Установка батарей
k Az elemek behelyezése
k VloÏení baterií
k Aby w∏o˝yç baterie

5

4

1 3

2

Varmista että paristojen k ja l navat osoittavat oikeaan 
suuntaan.
Husk at k og l polerne på batterierne skal vende i den 
rigtige retning.
Certifi que-se de que as polaridades k e l estejam nas 
direções corretas.
Вставлять батареи так, чтобы их положительные (k) 
и отрицательные (l) полюсы были ориентированы 
правильно.
Győződjön meg róla, hogy az egyes elemek k és l 
pólusa megfelelő irányba mutat.

Vždy zajistěte správnou orientaci pólů k a l u všech 
baterií.

Upewnij się, że bieguny k i l każdej baterii zwrócone 
są w odpowiednim kierunku.

Tärkeää!
• Paristoja vaihdettaessa itsenäisen muistin sisältö 

tyhjenee ja vero- sekä muunnosarvot palaavat 
alkuperäisiin asetuksiinsa.

Vigtigt!
• Udskiftning af batterierne vil bevirke, at den uafhængige 

hukommelse slettes. Desuden returneres skattesatsen 
og vekselkursen til deres oprindelige indstillinger.

Importante!
• Trocar as pilhas faz que o conteúdo da memória 

independente seja apagado, e também retorna a taxa de 
imposto e taxas de conversão a seus valores originais 
predefi nidos.

Внимание!
• Замена батарей приводит к очистке независимой 

памяти и восстанавливает исходные значения 
ставки налога и обменных курсов.

Fontos!
• Az elemek cseréjekor a független memória tartalma 

törlődik, és az adókulcs, valamint az árfolyamok 
visszaállnak kiindulási értékükre.

Důležité!

• Výměna baterií způsobí vymazání obsahu nezávislé 
paměti a vrátí nastavení hodnoty daně a převodových 
poměrů na jejich původní hodnoty.

Ważne!
• Wymiana baterii powoduje skasowanie zawartości 

pamięci niezależnej jak również przywraca stopę 
podatkową i kursy konwersji do ich początkowych 
nastawień standardowych.

k Käyttö vaihtovirralla
k Anvendelse med lysnettet
k Operação com Corrente Alternada
kРабота от сети
kMıködtetés hálózatról
kNapájení ze sítû
kZasilanie pràdem zmiennym (z sieci)

AD-A600241

2

3

k Väritelan vaihto (IR-40)
k Hvordan der skiftes farvevalse (IR-40)
k Substituição do Rolo de Tinta (IR-40)
k Замена красочного валика (IR-40)
k A festékhenger (IR-40) cseréje
k V˘mûna inkoustové rolky (IR-40)
k Wymienianie rolki barwiàcej (IR-40)
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Manufacturer:
CASIO COMPUTER CO., LTD.
6-2, Hon-machi 1-chome 
Shibuya-ku, Tokyo 151-8543, Japan

Responsible within the European Union:
CASIO EUROPE GmbH
Casio-Platz 1 
22848 Norderstedt, Germany
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